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１．初演の背景







オペラ上演は断念させたいと考えていた。そして祝典の二ヶ月前，1735 年 12 月９日にようや
く上演が決定した。ただし謝肉祭の時期（例年このために新作オペラを一本制作する）に合わ

























『シーロのアキッレ』には初演以来，92 年の間に 27 人の音楽家が全幕に作曲している。


































































































































































































































































































































































 1）　Cfr., Lettera a Leopoldo Trapassi, 7 gennaio 1736, in “Tutte le opere di Pietro Metastasio” a cura di 
Bruno Brunelli, Milano, Mondadori, 1943–54, 5 voll., III, p. 133. なお本文中で扱うメタスタジオの作品お
よび書簡のテキストはすべてこの版によるもの。（以下では“Tutte le opere”と省略して記す。）
 2）　Cfr., Andrea Sommer-Mathis, ‘Achille in Sciro—eine europäische Oper? Drei Aufführungen von Metasta-
sios dramma per musica in Wien, Neapel und Madrid’, in E.T. Hilscher (a cura di), “Pietro Metastasio (1698
–1782)—uomo universale”, Vienna, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 2000, p. 
225.
 3）　Cfr., Raffaele Mellace, ‘L’<Achille in Sciro> di Pietro Metastasio’, in “Studi italiani”, vol. 7, 1995, pp. 55–
77.
 4）　Lettera a Giuseppe Peroni, 18 febbraio 1736, in “Tutte le opere”, III, p. 134.
 5）　“Achille dans l’isle de Scyros”, Paris, Chaubert, 1737. Cfr., Claudio Sartori, “Catalogo unico dei libretti 
italiani a stampa dalle origini al 1800”, Cuneo, Bertola & Locatelli, 1990.
 6）　Cfr., Francesco Paolo Russo, ‘<Nitteti> e<Demetrio> alla Corte di Caterina II’ in “Il melodramma di 
Pietro Metastasio” a cura di E. Sala di Felice e R. Caira Lumetti, 2001, Roma, Aracne, p. 516.




 9）　Achille in Sciro, I, 4.
10）　Achille in Sciro, II, 8.
11）　Achille in Sciro, I, 3.
92 中川　さつき
12）　『シーロのアキッレ』は全３幕だが，第１幕は 15 場，第２幕は 12 場，第３幕は８場で構成されて
いる。そのうちアキッレが登場するのは全部で 20 場であるが，男性の姿でいるのは最後の６場の
み。つまりアキッレは登場場面の７割近くで女装している。
13）　Achille in Sciro, I, 13.
14）　Achille in Sciro, I, 15.
15）　“Opere del signor abate Pietro Metastasio”, Paris, vedova Hérissant, 1780, vol. 5.
16）　ウェンディ・ヘラーによれば，メタスタジオ以前に書かれたアキレウスものには，これほど女装嫌
悪をあらわにしている作品は見られない。メタスタジオが参考にしたと見られるベンティヴォリオ
作の『シーロのアキッレ』（“Achille in Sciro”1664 年）では，アキッレは女装にそれほど不平を言わ
ず，嫌々ウリッセに従って戦場へ赴く。Cfr., Wendy Heller, ‘Reforming Achilles: gender, opera seria and 
the rethoric of the enlightend hero’, in “Early Music”, XXVI, November 1998, pp. 562–582.
17）　アキッレには３行だけのカヴァティーナもあるので，これもカウントすれば彼のアリアは８曲となる。
18）　メタスタジオは『デモフォンテ』に登場する人物の舞台上での立ち位置を詳細に記した書簡を作曲
家にあてて送っている。Cfr., Lettera ad Adolfo Hasse, 10 febbraio 1748, in “Tutte le opere”, III, pp. 337–40.
19）　Lettera a Leopoldo Trapassi, 10 marzo 1736, “Tutte le opere”, III, p. 135.
20）　Cfr., Reinhard Wiesend, ‘Le rivisioni di Metastasio di alcuni suoi drammi’, in “Metastasio e il mondo mu-
sicale”, a cura di Maria Teresa Muraro, Firenze, Olschki, 1986, p. 173.




年，390-91 頁参照。Hubert Ortkemper, “Engel wider Willen; Die Welt der Kastraten”, Berlin, Henschel, 
1993.
24）　Johann Friedrich Agricola, “Anleitung zur Singkunst”, Berlin, 1757.『歌唱芸術の手引き』東川清一訳，
春秋社，2005 年。なおアグリーコラは 1765 年に『シーロのアキッレ』を作曲している。
25）　初演時の配役については Andrea Sommer-Mathis, 2000 を参照。
26）　Cfr., Naomi André, “Voicing Gender. Castrati, Travesti, and the Second Woman in Early-Nineteenth-
Century Italian Opera”, Indiana University Press, 2006.
27）　Pier Francesco Tosi, “Opinioni de’ cantori antichi e moderni, o sieno osservazioni sopra il canto figurato”, 
Bologna, 1723.
28）　Giambattista Mancini, “Pensieri e riflessioni pratiche sopra il canto figurato”, Vienna, 1774.
29）　フランチェスコ・トージの歌唱論は 1731 年にオランダ語訳，1742 年に英語訳，1757 年にドイツ語
訳，1874 年にフランス語訳が出版された。Cfr., “The New Grove Dictionary of Opera”, edited by Stanley 
Sadie, London, Macmillan, 1992.
30）　Cfr., Naomi André, 2006.
31）　Cfr., Andrea Sommer-Mathis, 2000.
32）　これらの歌手の出演記録は Sartori, 1990 を参照。
33）　Charles De Brosses, “Viaggio in Italia—Lettere familiari”, a cura di Amerigo Terenzi, traduzione di Bru-
no Schacherl, Milano, Parenti, 1957, vol. II, p. 359.
34）　Cfr., Wendy Heller, 1998.
35）　注５を参照。
36）　第二幕第六場，ネアルコの台詞。
37）　「ああ不実なる人よ」“Ah, perfido!”作品 65。1796 年。ただしメタスタジオのこの場面はレチタ
ティーヴォのみであるため，アリアの部分は作詞者不明。
38）　絵画に描かれたアキッレ像については，Wendy Heller, 1998 を参照。
39）　Cfr., Wendy Heller, 1998.
40）　1741 年にロンドンで初演。台本はパオロ・ロッリ。この時アキッレ役は女性ソプラノが演じた。





43）　Lettera del 21 febbraio 1750, “Tutte le opere”, III, pp. 488–9.
44）　Hasse, 1759; Jommelli, 1753 (rev. 1761), Monza, 1777; Beltrami, 1780. Cfr., “The New Grove Dictionary 
of Opera”, 1992.
45）　Cfr., Mellace, 1995, p. 56.
46）　Cfr., “The New Grove Dictionary of Music and Musicians”, edited by Stanley Sadie, 2nd ed., London, 
Macmillan, 2002.
“Achille in Sciro”: the Baroque Hero in Woman Clothing
Satsuki NAKAGAWA
Abstract
Metastasio’s opera “Achille in Sciro [Achilles on Scyros]” was first performed at the wedding of Maria Theresa 
in 1736. The peculiar feature of this text is the travesty of the title role: Achilles is dressed like a woman from 
the beginning to the end of the second act. This natural-born worrier disguises himself perfectly as a young 
lady at the court of Lycomedes. The opera was a great success at the first performance, and was considered 
appropriate to the wedding celebration in spite of the theme of cross-dressing. There are two reasons. First, in 
the 18th century Italian opera, the castrato played the part of the hero and his high tone connoted grandness 
rather than femininity. Second, the skirt and the lyre always disgust Achilles, who is eager for glory and ships out 
to the Trojan War in the end. In this libretto we can observe the gender ambiguity of the baroque theater and the 
masculine virtue of the Ancien Regime.
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